
;"v.,tobe, rozsápán vodou, prokletý fantóm zkázy
,rozvljf nad všecko lidské svá chapadla chobotnice,

.;:pro~letý. Atlantiku, beda ti, beda, beda,
,d<;11eko,od tvých brehu, na jiném konci sveta

'najde si hnízdo pták, najde si clovek dum.
" Ghudobná Evropo, v níž trpytí se poruznu ledy,
, 'vidím te pres' brvy veku. Vidím te, Asie,

:" I,Yidím vás v prismatu slz trpytit se Jako duhou,
vi~lm te, druhé lidstvo, ty, které nedopustíš,
aby zneužil tyran ci zaprodal svatokupec,
co nám bylo tak drahé. Jak veliká útecha
tomu, kdo snažil se býti v živote filosofem,
útecha malá však tomu, jenž strojí svuj vlastní pohreb.

AlDO NIKOlAJ

Italský dramatik. Narodil se 15. brezna 1920 ve Fossanu. Velký úspech zaznamenalo je
ho: dUo 'Voják Piccico z roku 1955, (do ceštiny preloženo jako Italská balada) které kriti
zuje' militarismus. Jeho dramata jsou satirami na rodinné vztahy. Formou i námetem casto
smerUjí k absurdnímu dramatu. V roce 1966 byly jeho Monology: uvedeny pod názvem Tri
promeny Zdenky Procházkové. Knižne tato monodramata vyšla pod názvem Sestkrát do ce~
néIio;Jednoaktovka VODA A MÝDLOje' príbehem ženy Francescy, která se ve svém vyprá
\iení vrací k zlocinum, za než 'byla odsouzena na doživotí. Její chorobná touha po cistote,
která"ji dovedla až do vezení, je popsána se sugestivním zaujetím pro temné stránky clo
veka.

D a I š i dr a mat a: Kyvadlo (1963), Cerný jako kanár (1964), On a ona (1964) atd.

'VODA A MýDLO t, q: .)-,-~---------- -'-"~~--'-'-"-- ...•_ ...•..•.. -. ,/

Francesca - cistotná, dobromyslná osubka se štastn9m výrazem. Vlasy peclive rozdelené,
šál na ramenou, vezenské šaty.

FRANCESCA: (Sedí) Co se mne tady nejvíc líbí ... to je tohle krásný umyvadlo. Ta ,radost,
když se tak koukám, jak ta vodicka z kohoutku· hezky šuml, jasná a cistá ... Clovek by
se v ní porád šplouchal. Já taky vydržím hodiny a hodiny s rukama pod vodovodem. A to
se namydlím, opláchnu, znova namydlím. ale at se meju sebevíc, porád mám dojem,

že nemám ty ruce nikdy úplne cistýr":~:-...on l dneska svet špínou prímo zamorenej, což
o tol Taky to muže být potem. Reknu jakoTrebi! ..•..;á: s tou svojí mastnou pletí si pripadám,
že mám ruce vecne jako špek. Je to souženi ... ·'A,proto se ustavicne meju. Ale vždy
cky jen mýdlem! P o rád n Ý m mýdlem, Um na praní. To jediný nepáchne. Naopak: vo
ní cistotou. Toaletni mýdla nemužu vystát. S Um se jeden neumeje, jenom ... je jinak cej
tit. ttádne se umýt, to je ta nejvetší a jediná radost mýho života. Muj jedinej prepych.
Cím vic se meju, tím jsem radeji na 'svete. "Jedine tvor cistý," jak ríká pan kaplan, "je
tvor štastný a bohumilý" ... Mít tady ješte jednu koupelnu, tak si tu pripadám jako
v ráji. Trpelivost, Francescol Zatím si mysli, že jsi v ocistci. Musim priznat, že jsem to
chytla znamenite. Vždycky jsem snívala o tom, kdyby tak pánbu dal a já se jednou zmoh
la na takovou svetnicku pro sebe. Ach, to je krásnej pocit, když se cloveku splní, po cem
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toužil! ~.. Já ríkám, že tu pravou radost ze života: miiže mít jen ten,kdo nemá žádný' sta:;
rosti. Jenže touž o tom obycejne neví ... A mne to vyšlo: sta,rosti žádný a navIC to mám
písemne, že me tunechajf až do smrti. Pokojícek je malej,pravda, ale mne to stacíl
Cistá postel ... stolicka ... skrínecka ... a tohle rozkošný umyvadýlko! To hlávne .• '~

- Dokonce tady mám i vlastní ... tentononc. Sice bych to radši vIdela mimo, no ... -Jenže
reditel mi dal vzkázat, že se to zatím jinak zarídit nedá. "Škopicek" ... 'jak tomu vyná';;,
lezu ríkají, patrí k zarízení do každý cely. No to je predpis. Co delat? Venku je jich
víc. A jsou horší ... predpisy. Co se týce personálu ... vzornej! Starají se o _mne: jakq
o vcelí královnu. Chranbiih, abych jen špit1a, že mne tady neco chybí! Zbytecnosti tu ne
pestuj ou, to ne, zato potrebný veci dostane každej. A všechno bezplatne. I stravu. Po
dává se na pokoj, takže se nemusím obtežovat do jídelny. Jak pri tam miižou ješte ne
který licomernice remcat a dokonce si vymýšlet stížnosti, to l?roste nechápu! Místo, aby
byly vdecný, že tady tak pekne bydlíme. Dneska! V takový krizi! ... Rozcilujou se, že
nemiižou do mesta. Stejská se jim po svete, po tom za branou ... Po svobode., ..Mnese
chválabohu nestejská po nicem. Jakživo se mi tak dobre nevedlo jakQ, ted. Však už jsem
taky pár kilo pribrala! At mi nikdo, neríká, že to mám ze sedavýho života. To je _-P,~Qtp,
že nemám starosti. Jsem klidná, veselá, smirená s bohem i s lidmi. Zvlášte od tý doby,
co mne dali na extra pokoj. Nedávno jsem se musela srdecne zasmát našemu dozort;:i.•
Zapomnel za sebou otocit klícem. Priletel zpátky celý vyjevený a koukal, jestli jsme mu
neutekla. Zamyká me na tri západy. Pan Ostraha! Kam bych asi tak utíkala? Kqyby
me propustili - naštestí si to nikdo nemiiže dovolit - musela bych snad, neqejpán
bilh, venku neco ukrást, abych se dostala rychle zpátky ... Když já si vzpomenu, jakei
jsem to vedla neutešenej život, predtím! ... Co jsem se nadrela! ... Jako sOUm~I,.,~; je
nom pro kus toho žvance. A tech vydání! Mamma mia, mne se vecne ne(Íostávaly,peníze.
A to jsem žila velice skromne: talír zeleninový polívky a cistá postel. Jsou tohle nejaký
nároky? A to nekrestanský nájemný! Pritom jsem musela behat ..-s každým, vedrem pro

VOdilaž na dviir, protože v barákpne1;>ylanlvc;>dovod ... Z~to ted si žiju! Než vlezu ve
cer do postele,vždýckypootevru malinko kohoutek. Mne se totiž moc hezky usíná, když
slyším kapat vodu. V noci se probudím a v hlubokým tichu slyšim kap ... kap ... kap ...
vodicka mi dává dobrýt,ro! Vstanu,ošplouchnu se, namydlím se, umeju se ... Potom za
,cnu s úklidem. A když skoncím, meju se nanovo.

EUGENE GLADSTONE O'NEILL
1888 - 1953

Zakladatel moderního amerického dramatu, potomek irské rodiny, která se vystehovala
do USA pred hladomorem. Nositel Nobelovy ceny.
, Místem rodište se mu stal bostonský hotel, kde se práve zastavil jeho otec s rodinou na

herecké štaci. Výchova v katolické internátní škole, nedokoncená studia na Princetonské
univerzite, ze které byl vyloucen, cesta za zlatem do Hondurasu, strídání zamestnáni a stálé
návraty na more, kde znovu a znovu hledá útocište, jsou jen malým pOhledem do jícnu jeho
rušného života. Po lécení tuberkulózy v sanatoriu Gaylord farm se zcela obrací k tvo'rbe.
Výsledkem je osin jednoaktovek a dve celovecerní hry. Konecná bilance jeho díla - dva
náct svazku divá.delnich her - mluví sama za sebe.

V r. 1926 O'Neil1 napsal: "Je možné vytvorit v dramatu mo<;lerníhru jako protiklad rec
kého osudového dramatu, kterou by inteligentní obecenstvo pochopilo 1 bez víry v osud ane
bo nadprirozenou odplatu?" Odpovedí na tuto otázku se stala jeho parafráze staroreckého
mýtu o rodu Atreovcii' -.,..,SMUTEK.sLUŠí ELEKTRE (1931. Tragédie rodu Mannonii se ode
hrává v dobe války Severu proti Jihu a je jakýmsi pokusem nahlédnout do labyrintu vztahil,
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